
FREEDOM RINGS - 30MM EXTRA HIGH 1.93" ALUMINUM PICATINNY
RINGS

Swampfox Freedom Rings are the real deal, beefy matched pairs made of the
best materials and to the highest standards. Freedom Rings are milled from 7075
aluminum and hardcoat oxidized, so your AR-15 receivers and your scope rings
are made of the same stuff, with the same scratch resistant finish. No slipping, no
shifting. Freedom Rings get the job done at a price that’s accessible for the every
day working American. Pricing for 1 paired set.  

Attributes

Name: 30MM EXTRA HIGH 1.93" ALUMINUM PICATINNY RINGS
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100047524
Mfr. No.: MRF30H
Finish: Black
Height: 1.93''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Extra High
Delivery weight: 0.279kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 89mm
UPC: 889157001234
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Sicherheitshinweise für die FREEDOM RINGS
SWAMPFOX OPTICS 30MM EXTRA HIGH 1.93"
ALUMINUM PICATINNY RINGS

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die Swampfox Freedom Rings. Diese Anleitung bietet wichtige
Informationen zur sicheren Nutzung, Installation und Entsorgung der Ringe. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie die Ringe sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie die Freedom Rings nur für den vorgesehenen Zweck, um das Risiko von Verletzungen oder
Schäden zu minimieren.
Überprüfen Sie die Ringe regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie die Ringe an einem trockenen Ort, um Korrosion oder andere Schäden zu vermeiden.
Halten Sie die Ringe außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen, indem Sie die EU Safety Gate Plattform regelmäßig überprüfen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Ringe korrekt an Ihrem Zielfernrohr und der PicatinnySchiene befestigt sind, um
ein Verrutschen oder Verschieben zu verhindern.
Achten Sie darauf, die Ringe nicht übermäßig festzuziehen, um Beschädigungen an den Ringen oder dem
Zielfernrohr zu vermeiden.
Verwenden Sie nur kompatible Zielfernrohre mit einem Durchmesser von 30 mm.
Tragen Sie bei der Installation der Ringe geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Handschuhe, um
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
Schraubenschlüssels oder eines Schraubendrehers.
Reinigen Sie die PicatinnySchiene und das Zielfernrohr, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.

Installation:

Positionieren Sie die Freedom Rings auf der PicatinnySchiene an der gewünschten Stelle.
Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe ein und stellen Sie sicher, dass es gerade sitzt.
Ziehen Sie die Schrauben der Ringe gleichmäßig an, um einen sicheren Halt zu gewährleisten. Achten
Sie darauf, nicht zu fest zu ziehen.

Überprüfung:

Überprüfen Sie die Ringe nach der Installation auf festen Sitz und Stabilität.
Testen Sie das Zielfernrohr, um sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß funktioniert und keine
Bewegung aufweist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Ringe gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer. Es ist wichtig,
dass Sie bei Unsicherheiten oder Problemen Unterstützung suchen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen eine sichere Nutzung der Swampfox
Freedom Rings zu ermöglichen. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for FREEDOM RINGS 30MM
EXTRA HIGH 1.93" ALUMINUM PICATINNY RINGS

Introduction
Thank you for choosing the Swampfox Freedom Rings. These scope rings are designed to securely mount your
scope to your AR15, ensuring optimal performance and safety. This guide provides essential safety instructions,
installation tips, and disposal information to help you use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your firearm and scope specifications.
Always inspect the product for any visible damage before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the product only for its intended purpose as described in this guide.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety: Ensure that the firearm is unloaded before installing the scope rings.
Secure Mounting: Make sure the rings are tightly secured to prevent slipping or shifting during use.
Weight Limit: Do not exceed the weight limit of the scope specified by the manufacturer.
Environmental Conditions: Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect its
performance.
Regular Checks: Periodically check the tightness of the rings and the condition of the scope to ensure they
remain secure.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench, and ensure that your firearm is unloaded.
Clear your workspace of any distractions.

Installation:

Position the scope rings on the Picatinny rail of your firearm.
Align the rings with the mounting points of the scope.
Securely tighten the screws using a torque wrench to the manufacturer's recommended specifications.
Check that the scope is level and properly aligned before finalizing the installation.

Usage:

After installation, conduct a function check to ensure that the scope is securely mounted.
Always handle your firearm responsibly and follow all safety protocols during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for aluminum materials where possible.

Contact Information for Further Support
For inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's website or
customer service resources.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para los Anillos
Freedom de Swampfox Optics

Introducción
Los anillos Freedom de Swampfox son una opción robusta y confiable para montar tus visores en rifles AR15. Este
manual proporciona directrices de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del producto, cumpliendo con
las normativas de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar los anillos.
Mantén los anillos y el área de trabajo libres de suciedad y humedad.
Inspecciona los anillos antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No utilices los anillos para ningún propósito que no sea el montaje de visores.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Los anillos están diseñados para ser utilizados exclusivamente con visores de 30mm. No
intentes usar visores de diferente diámetro.
Instalación segura: Asegúrate de que los anillos estén correctamente ajustados antes de usar el rifle. Un
mal ajuste puede causar daños al visor o al rifle.
Cuidado con los niños: Mantén los anillos y cualquier herramienta asociada fuera del alcance de los niños.
Materiales: Los anillos están fabricados de aluminio 7075, que es resistente pero puede dañarse si se
somete a impactos excesivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas necesarias:

Llave Allen adecuada para los tornillos de los anillos.
Destornillador (si es necesario).

Instalación:

Limpia la superficie de la riel Picatinny donde se instalarán los anillos.
Coloca los anillos en la posición deseada sobre la riel.
Alinea el visor con los anillos y asegúrate de que esté nivelado.
Utiliza la llave Allen para apretar los tornillos de los anillos. Asegúrate de no sobreajustar, ya que esto
puede dañar el aluminio.

Uso:

Verifica que el visor esté bien montado y que no haya movimiento.
Realiza pruebas de disparo para asegurarte de que la configuración sea segura y efectiva.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los anillos, asegúrate de desecharlos de manera responsable.
Si los anillos están dañados, considera reciclar el aluminio en un centro de reciclaje local.
No los deseches en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE.

Información Adicional



Recalls: Mantente informado sobre posibles retiradas de productos a través de la plataforma Safety Gate de
la UE.
Reportes de productos inseguros: Si encuentras un problema con los anillos, repórtalo a las autoridades
competentes.

Esta guía está diseñada para ayudarte a utilizar los anillos Freedom de Swampfox Optics de manera segura y
efectiva. Sigue todas las instrucciones y directrices proporcionadas para garantizar un uso seguro.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
Swampfox Freedom Rings

Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux de Lunette Swampfox Freedom Rings. Ce guide de sécurité vise à garantir une
utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant de procéder à
l'installation et à l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les Anneaux de Lunette sont utilisés uniquement avec des récepteurs AR15 compatibles.
Vérifiez régulièrement l'état des Anneaux de Lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas les Anneaux de Lunette. Toute modification peut compromettre la sécurité et la performance.
Gardez les Anneaux de Lunette hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter d'endommager les Anneaux de
Lunette ou votre équipement.
Ne serrez pas excessivement les vis lors de l'installation. Un serrage excessif peut endommager les
matériaux.
Vérifiez l'alignement des Anneaux de Lunette avant chaque utilisation pour garantir une fixation correcte de
votre lunette.
Ne placez pas de poids excessif sur les Anneaux de Lunette. Ils sont conçus pour supporter des équipements
standards.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires : un tournevis approprié et éventuellement une clé
dynamométrique.
Assurezvous que la surface de travail est propre et dégagée.

Installation:

Positionnez les Anneaux de Lunette sur le rail Picatinny de votre récepteur AR15.
Alignez les Anneaux de Lunette avec les emplacements de montage.
Insérez les vis dans les trous de montage et serrezles doucement.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les vis au couple recommandé (généralement entre 15 et
20 inchpounds).
Vérifiez l'alignement et la stabilité des Anneaux de Lunette.

Utilisation:

Montez votre lunette sur les Anneaux de Lunette installés.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée et sécurisée.
Effectuez un test de tir pour vérifier la stabilité et le réglage.

Instructions de Mise au Rebut
Les Anneaux de Lunette en aluminium peuvent être recyclés. Contactez votre centre de recyclage local pour
connaître les procédures appropriées.
Ne jetez pas les Anneaux de Lunette dans des ordures ménagères non triées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation des Anneaux de Lunette Swampfox, veuillez contacter le
point de contact de l'UE pour les produits de sécurité.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres.
Profitez de votre expérience avec les Anneaux de Lunette Swampfox Freedom Rings en toute confiance.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FREEDOM
RINGS SWAMPFOX OPTICS 30MM EXTRA HIGH 1.93"
ALUMINUM PICATINNY RINGS

Introduzione
Grazie per aver scelto gli anelli Swampfox Freedom. Questi anelli sono progettati per offrire una soluzione robusta e
affidabile per il montaggio delle ottiche. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro
e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Non lasciare il prodotto alla portata di bambini o animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che gli anelli siano montati correttamente prima di utilizzare l'ottica.
Verifica che il diametro del tubo dell'ottica sia compatibile con gli anelli (30mm).
Non sovraccaricare gli anelli con un peso eccessivo.
Evita l'uso di solventi chimici aggressivi durante la pulizia.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Pulisci l'area di lavoro per garantire un'installazione sicura.

Installazione:

Posiziona gli anelli sulla base Picatinny del tuo ricevitore AR15.
Allinea gli anelli con i fori di montaggio e assicurati che siano centrati.
Utilizza le viti fornite per fissare gli anelli, stringendole in modo uniforme ma senza eccessiva forza.

Montaggio dell'Ottica:

Posiziona l'ottica negli anelli montati.
Regola la posizione dell'ottica per garantire la massima visibilità e comfort.
Fissa l'ottica stringendo le viti degli anelli, assicurandoti che siano ben serrate.

Controllo Finale:

Controlla che l'ottica sia saldamente fissata e che non ci siano movimenti indesiderati.
Effettua un test di utilizzo per assicurarti che l'ottica funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono punti di raccolta per materiali metallici.
Ricicla il prodotto se possibile per ridurre l'impatto ambientale.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il punto di contatto
dell'UE per la sicurezza. Assicurati di fornire informazioni dettagliate sul prodotto e sulla tua richiesta.

Grazie per aver scelto gli anelli Swampfox Freedom. Segui queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e
soddisfacente del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni Swampfox
Freedom

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Pierścieni Swampfox Freedom. Nasze pierścienie są zaprojektowane z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zwracaj szczególną uwagę na bezpieczeństwo dzieci i osób wrażliwych w pobliżu produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj pierścieni tylko w połączeniu z odpowiednim sprzętem, takim jak lunety celownicze.
Unikaj używania pierścieni w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na ich wydajność.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji, aby uniknąć uszkodzenia produktu.
Zawsze upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie: Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia, w tym klucz imbusowy.
Instalacja:

Umieść pierścienie na szynie Picatinny w odpowiednich miejscach.
Użyj klucza imbusowego do dokręcenia śrub, ale nie stosuj nadmiernej siły.

Użytkowanie:
Po zainstalowaniu pierścieni, sprawdź ich stabilność przed każdym użyciem.
Używaj lunety celowniczej zgodnie z jej instrukcjami producenta.

Konserwacja:
Regularnie sprawdzaj pierścienie pod kątem luzów i uszkodzeń.
W razie potrzeby oczyść pierścienie z brudu i zanieczyszczeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby
uzyskać informacje o odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznych sytuacji,
skontaktuj się z odpowiednimi władzami lub organizacjami zajmującymi się bezpieczeństwem produktów.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania Pierścieni Swampfox Freedom.
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FREEDOM RINGS SWAMPFOX OPTICS 30MM EXTRA
HIGH 1.93" ALUMINUM PICATINNY RINGS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa FREEDOM RINGS SWAMPFOX OPTICS 30MM EXTRA HIGH 1.93" ALUMINUM PICATINNY RINGS
tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Ole hyvä ja lue huolellisesti alla olevat ohjeet ja suositukset.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita kaikista turvallisuusongelmista tai vahingoista asianomaisille viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää ajankohtaisista tuotteen takaisinvetotiedoista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen oikeasta käytöstä tai asennuksesta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.
Varmista, että asennuspaikka on tasainen ja turvallinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Tarkista, että asennuspaikka on puhdas ja vapaa esteistä.

Asennus:

Kiinnitä FREEDOM RINGS renkaat tarkasti Picatinnyraiteeseen.
Varmista, että renkaat ovat tiukasti paikallaan, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vaurioittaa
materiaalia.
Tarkista, että kiinnitys on turvallinen ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä ylikuormita tuotetta.

Jätteiden käsittelyohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin oikean hävittämistavan selvittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja FREEDOM RINGS tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai etsi
tietoa virallisilta verkkosivuilta. Muista, että turvallisuutesi on ensisijainen prioriteetti.
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Návod k bezpečnému používání kroužků na
puškohled Swampfox Freedom Rings

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky na puškohled Swampfox Freedom Rings. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument a
dodržujte všechny pokyny, abyste zajistili bezpečnost a správné fungování produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že kroužky jsou správně nainstalovány a zajištěny.
Pravidelně kontrolujte kroužky na puškohled pro případné známky poškození nebo opotřebení.
Používejte produkt pouze podle jeho určení.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci kroužků používejte vhodné nástroje a dodržujte doporučené utahovací momenty.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky a puškohled správně zarovnány, aby se předešlo poškození optiky.
Vyhněte se používání kroužků, pokud jsou viditelně poškozené nebo deformované.
Pokud produkt vykazuje jakékoli abnormality, přestaňte ho používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, jako jsou šroubováky a momentové klíče.
Zkontrolujte, zda je puškohled a zbraň čistá a suchá.

Instalace kroužků:

Umístěte kroužky na puškohled a ujistěte se, že jsou správně umístěny.
Pomocí doporučeného utahovacího momentu zajistěte šrouby kroužků.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně zajištěn a že se nepohybuje.

Použití:

Kroužky na puškohled jsou určeny pro použití s puškohledy o průměru trubice 30 mm.
Ujistěte se, že jsou kroužky správně nastaveny na požadovanou výšku (1.93'').

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o nakládání s odpady.
Kroužky na puškohled jsou vyrobeny z hliníku, který lze recyklovat. Ujistěte se, že je produkt správně tříděn.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte při kontaktování všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů.


